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Dans la nuit  
 
Text by Jean Moréas (Iannis Pappadiamantopoulos) (1856-1910)  
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947)  
 
Quand je viendrai m'asseoir dans le vent, dans le nuit, 
[k  vj.de ma.swa d l v d l ni] 
When I will-come to-sit in the wind, in the night, 
 
Au bout du rocher solitaire, 
[o bu dy .e s.li.t.] 
at-the edge of-the rock solitary, 
(on the edge of the solitary rock,) 
 
Quand je n'entendrai plus, en t'écoutant, le bruit  
Que fait mon cœur sur cette terre, 
Ne te contente pas, Océan, de jeter 
Sur mon visage un peu d'écume! 
D'un coup de lame alors il te faut m'emporter 
Pour dormir dans ton amertume! 
 
 
 

The entire text to this work with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 

 
 

Thank you!  
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